
国内出願 
Domestic Application

国外出願 
Foreign Application

出願形態によって、使用する所定用紙・その他の提出書類が異なります。 
出願時には、必ず別冊の「入学試験要項」を確認した上で、書類の提出を
お願いします。 

Depending on the program for which you apply and your status (for instance, foreign 
or domestic), the application documents will differ. Please refer to the "Application 
Guide for Admissions of AY2012" when you submit materials.

■ 書類グループ   Documents group ■大学所定用紙 Designated Form □書式任意 Free format

B
■エッセイ（パート1） 

Essay(part 1)

Essay(part 2)

Applicant Evaluation Form 2

D
■エッセイ（パート2） 

■志願者評価書（2通目） 

C
■研究計画書 

□修士論文 

□修士論文概要書 

■研究業績リスト 

Research plan

Master's thesis

Outline of Master's thesis

List of previous
publications and research

F
■日本語の語学証明書類 
　（日本語能力試験1級またはN1の合格通知） 

Score report and certificate of
Japanese Proficiency Test(Level 1 or N1)

H
国外出願者 
 
■留学にかかる経費負担計画書 

■在留資格認定証明書交付申請用紙等 

□パスポートのコピー 

 

Resident outside Japan

Statement of source of funds

Application for Certificate of Eligibility,etc

Photocopy of the passport

G
国内出願者 

■留学にかかる経費負担計画書 

□登録原票記載事項証明書 

□パスポートのコピー 

Resident of Japan

Statement of source of funds

Certificate on Registered Matters 
in the Alien Registration

Photocopy of the passport

I
□GREのスコアレポート 

　※提出任意 
GRE score report

*Not Compulsory

E
□英語の語学証明書類 
　（TOEFL,IELTS,TOEIC） 

Proof of proficiency
in English language
(TOEFL,IELTS,TOEIC)

GSAPS

Application Check Chart出願書類検索チャート 

修士課程 
MA Program

■ 国内出願または国外出願　Domestic or Foreign Application

JPN
日本語 

ENG
英　語 

JPN
日本語 

ENG
英　語 

提出する書類 
Application Documents A B C D E F G H I

■ プログラム   Degree Program 

■ 主な履修言語　 Choice of Language (Japanese or English)

■ 留学生の場合 
　 International student

博士後期課程 
PhD Program

A・C・Eor F

G or HA
・
B
・

ForE

A
・
B
・
E

A
・
B
・
D
・

ForE

A
・
B
・
D
・
E
・
I

A
■入学願書 

Application Form 
■志願者評価書（1通目） 

Applicant Evaluation Form 1

□出身大学証明書 
Official college/university certificate

a:卒業・学位取得（見込）証明書 
Certificate of (expected) graduation/degree

b:成績証明書 
Official transcript of courses

■宛名ラベル 
Address Label  
 

入学検定料納入を証明する書類 
Certificate of payment of the application fee  
※以下のいずれか一つ 
*One of the following documents  

■入学志願連票（国内銀行振込） 
Application Sheet
 (For payment at banks in Japan)

■収納証明書（コンビニ振込） 
Certificate of Payment 
(For payment at convenience stores)

□写真 
Photo

□入学検定料の海外送金申請書コピー 
（海外金融機関振込） 
Photocopy of the Telegraphic Transfer 
Application Form(For payment through 
overseas banking institution)

□写真 
Photo

■検定料免除措置申請書 
（特定国からの志願者に対する 
検定料免除措置制度申請） 
Application Form for Application 
Fee waiver (For those who apply to 
the application fee waiver program 
for applicants from specified 
countries)

□パスポートのコピー 
Photocopy of the passport

□写真 
Photo



GSAPS

Graduate School of Asia-Pacific Studies (GSAPS) uses your 

personal information collected at the time of application in order to 

provide services such as entrance screening, announcement of the 

results and entrance procedures. Such information includes your 

physical address, name, birthday, etc.

We may provide such information to trusted businesses or persons 

for the sole purpose of processing the above services. When this is 

done, it is subject to agreements that oblige those parties to process 

such information in compliance with appropriate confidentiality.

早稲田大学大学院アジア太平洋研究科では、志願時に収

集した個人情報（住所・氏名・生年月日等）を、入学試験

実施、合格者発表、入学手続およびこれらに付随する業

務のために利用します。その際、当該個人情報の漏洩・

流出・不正利用等がないよう、必要かつ適切な管理を行

います。 

また、上記業務の全部又は一部を委託する場合があります。

その場合、委託先に対し、契約等により、必要かつ適切な

管理を義務付けます。 



受験番号：　　　　　　　　　　　　　　　
Application No. Office use only

早稲田大学大学院アジア太平洋研究科国際関係学専攻
2012年度 修士課程･博士後期課程 入学願書

2012 Application Form for MA Program / PhD Program
International Studies Program

Graduate School of Asia-Pacific Studies, Waseda University

Ⅰ．志願者 Applicant

氏　名（漢　　字）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name in Kanji, if any 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

氏　名（大文字英字）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name in Alphabet 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)
(Capital Letters)

氏　名（カタカナ）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name in Katakana 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)
(or pronunciation of your name)

性別：Sex □男：Male □女：Female

国籍：　　　　　 生年月日： １９　　　年　　　月　　　日 年齢：　　　歳
Nationality Date of Birth Year Month Day Age

Ａ.現 住 所：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Current Address (Capital Letters)

郵便番号：　　　　　 電話（自宅）：　　　　　　　　　　　 電話（携帯）：　　　　　　　　　　　
Postal Code Home Telephone Cellular or mobile Telephone

ﾌｧｯｸｽ：　　　　　　　　　　　 　　　　　　 E-mail：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Facsimile

Ｂ.住 所（実家）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Permanent Home Address (Capital Letters)

郵便番号：　　　　　 電話（自宅）：　　　　　　　　　　　 ﾌｧｯｸｽ：　　　　　　　　　　　　　　
Postal Code Home Telephone Facsimile

Ｃ.大学院からの書類送付先： □現住所 □実家
Mailing Address Current Address Permanent Home Address

□その他（以下に記入してください）
others（Please fill in the following column.）

住 所（その他）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Address (Capital Letters)

郵便番号：　　　　　 電話（自宅）：　　　　　　　　　　　 ﾌｧｯｸｽ：　　　　　　　　　　　　　　
Postal Code Home Telephone Facsimile

カラー写真
Color Photograph

４㎝×３㎝

写真裏面に氏名記入
Print your name 

on the opposite side 

of the photograph

1

Certificate of Payment of the Application Fee at a convenience store
コンビニエンスストア入学検定料収納証明書　貼付欄
お支払いの際にレジで受けとった入学検定料の収納証明書をこの欄に貼付してください。
Please attach the Certificate of Payment of the Application Fee at aconvenience
storehere.

◆学位論文・第１次書類選考・第２次選考の使用言語
　Choice of Language for Thesis and 1st / 2nd Screening

□日本語：Japanese
□英語：English

◆出願方法
　Application Method

□国内出願：Domestic Application
□国外出願：Foreign Application

修士課程学内推薦志願者
Campus Special Admissions
for MA Program

一般志願者
General Applicants

□2012年4月 April 2012
□2012年9月 September 2012
□2013年4月 April 2013

◆入学時期
　Period of Admission

□2012年4月 April 2012
□2012年9月 September 2012

◆出願分類
　Application Category

□修士課程 MA Program
□博士後期課程 PhD Program

志望する項目にそれぞれ□を入れてください。
Please select your choice below and put a tick mark □ in each box. 



Ⅱ．志望プログラム･研究内容 Intended Program/Research

◆修士課程 MA Program

Ａ.研究領域 Research Field

□地域研究 Area Studies
□国際関係 International Relations
□国際協力・政策研究 International Cooperation / Policy Studies

Ｂ.研究対象地域 Research Area

□日本 Japan □東アジア East Asia □東南アジア South East Asia
□西・南アジア West/South Asia □大洋州地域 Oceania □米州地域 America

Ｃ.プロジェクト研究 Project Research Seminar
プロジェクト研究は入学選考時に当研究科アドミッションズ・オフィスが決定し、第１クォーターからス
タートします。プロジェクト研究の決定にあたっては、本人の志望・出願時の提出書類および選考結果等
を総合的に勘案します。志望するプロジェクト研究について、原則として記載をお願いしていますが、未
定の場合には空欄のままで結構です。
Your project research seminar will be decided at the time of entrance evaluation. The project research seminar
will start from the first quarter. Applicant's choice of the project research seminar and application documents
submitted during the admission process as well as selection results will be taken into consideration for the
assignment of the project research seminar. It is recommended to write your desired project research seminar in
principle. You may leave the column blank if you have not decided yet.

第１志望：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　教員名：　　　　　　　　　　　　　
First Choice Name of Project Advisor

第２志望：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　教員名：　　　　　　　　　　　　　
Second Choice Name of Project Advisor

＊プロジェクト研究については www.waseda.jp/gsaps/「MAプログラム」の「プロジェクト研究」をご参照ください。
Please refer to 'Project Research Seminar' of 'MA Program' on www.waseda.jp/gsaps/ for details of Project Research Seminar.

＊入学後、一定条件のもとプロジェクト研究の変更申請は可能です。
Please note that you may request a change of the project research seminar after matriculation at GSAPS upon approval.

◆博士後期課程 PhD Program

Ａ.研究領域 Research Field

□国際関係学 International Relations □歴史学 History □人類学 Anthropology
□政治学 Politics □経済学 Economics □商学・経営学 Commerce/Management
□法学 Law □社会学 Sociology □教育学 Education □情報通信学 ICT
□その他 Others

Ｂ.研究対象地域 Research Area

□日本 Japan □東アジア East Asia □東南アジア South East Asia
□西・南アジア West/South Asia □大洋州地域 Oceania □米州地域 America

Ｃ.プロジェクト研究指導 Project Research Seminar

希望するプロジェクト研究指導を必ず１つ選択してください。

You must indicate one desired project research seminar.

プロジェクト研究指導名：　　　　　　　　　　　　　　　担当教員名：　　　　　　　　　　　
Name of Project Research Seminar Name of Project Advisor

＊プロジェクト研究指導についてはwww.waseda.jp/gsaps/「PhDプログラム」の「プロジェクト研究」をご参照ください。
Please refer to 'Project Research Seminar' of 'PhD Program' on www.waseda.jp/gsaps/ for details of Project Research Seminar.

Ｄ.所属学会 Academic Society

□有：学会名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of the Academic Society

□無 None
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Ⅲ．学　歴 Educational Background

・小学校を含め、通学したすべての学校を年代順に記入してください。
List, in chronological order, all schools attended starting from primary school.

・大学・大学院については、学部･研究科名を明記し、学科・専攻名等も記入してください。
As for higher education, state details such as 'undergraduate' / 'graduate' and 'department' / 'major'.

学校名／学部 学校所在地（国・都市） 在学期間（西暦で記入） 学位（含見込み）
School/ Department/ Major Location of School Period of Attendance Degree obtained 

(City/Country) or expected

　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　 　　　.　　　-　　　.　　　 　　　　　　　　　　
year month year month

　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　 　　　.　　　-　　　.　　　 　　　　　　　　　　
year month year month

　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　 　　　.　　　-　　　.　　　 　　　　　　　　　　
year month year month

　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　 　　　.　　　-　　　.　　　 　　　　　　　　　　
year month year month

　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　 　　　.　　　-　　　.　　　 　　　　　　　　　　
year month year month

　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　 　　　.　　　-　　　.　　　 　　　　　　　　　　
year month year month

通 算 修 学 期 間：　　　　　　　　　　年　　　　　か月
Total Period of Education years months

Ⅳ．実務経験歴 Professional Background

Ａ.これまでの実務経験歴を年代順にすべて記入してください。ただし、パート・アルバイトを除く。
Please list all full-time positions in chronological order. (Do not include part-time positions.)

通 算 勤 務 期 間：　　　　　　　　　　年　　　　　か月
Total Period of Professional Experience years months

現在の状況： □会社員 □自営業 □無職 □学生 □その他（ ）
Current Status Employed Self-Employed Unemployed Student Others

現所属機関名：　　　　　　　　　
Current Affiliation

勤務先・団体名 勤務期間（年/月） 職務・職位 所在地（国･都市） 年収（任意回答）
Company/Organization Begin - End Job Title City/ Country of Gross Annual 
Name in full (year & month) Work Salary(optional)

　  /  　 - 　  /  　

　  /  　 - 　  /  　

　  /  　 - 　  /  　

　  /  　 - 　  /  　

　  /  　 - 　  /  　
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Ｂ.現職／最近の職業について記入してください。Most Recent Full-time Position

企業・団体名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Company or Organization

所在地：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Address

電話：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 ファックス：　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Telephone Facsimile

業種：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 社員・職員数：　　　　　　　　　　　　　　　　　
Industry Number of Employees

部署名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　 現職位：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Department Current Job Title

現所属嘱任時期：　　　　　　　　　　　　　　 企業・団体での勤務期間：　　　　　～　　　　　　
Date of Appointment to Present Position Employment Period

初任給（任意回答）：　　　　　　　　　　　　　　 現在の年収（任意回答）：　　　　　　　　　　　　　　
Starting Gross Annual Salary (optional) Present Gross Annual Salary (optional)

貴方の勤務先に連絡を取ってもいいですか。 □はい（連絡先を以下に記入） □いいえ
May we contact your current employer? Yes (Whom may we contact?) No

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
姓　Family Name 名　First Name

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
職位　Title 直通電話番号　Direct Telephone

Ｃ.貴方の担当業務に関する詳細（職務、職責、部下、予算額、業績など）をA4用紙に記入し、添付して
ください。（1,000字以内）
On a separate sheet of A4 sized paper, please give a detailed description of your job, including nature of work,
major responsibilities, employees under your supervision, size of budget, and results achieved. (400 words)

Ⅴ．日本語学習歴および能力 Learning Period and Proficiency in Japanese Language
日本語が母語の方は記入の必要はありません。 Not necessary if Japanese is your mother language.

学習期間 教育機関 学習期間 教育機関
Period of Study School Attended Period of Study School Attended

　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　 　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　
year month year month year month year month

　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　 　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　
year month year month year month year month

読解力：（Reading） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）
会話力：（Speaking） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）
筆記力：（Writing） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）
聴解力：（Listening） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）

日本語能力試験（1級またはN1）Level 1 or N1 of the 'Japanese Language Proficiency Test'

＊必ずスコアが記載された証明書を添付してください。Certificate with the score must accompany.

受験日（Test date） 成績（Score）
　　　　.　　　.　　　 　　　　　　　　　
year month day
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Ⅵ．英語学習歴および能力 Learning Period and Proficiency in English Language
英語が母語の方は記入の必要はありません。Not necessary if English is your mother language.

学習期間 教育機関 学習期間 教育機関
Period of Study School Attended Period of Study School Attended

　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　 　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　
year month year month year month year month

　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　 　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　　
year month year month year month year month

読解力：（Reading） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）
会話力：（Speaking） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）
筆記力：（Writing） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）
聴解力：（Listening） □優（Excellent） □良（Good） □可（Fair） □不可（Poor）

英語能力を示す検定試験・資格等
Standardized tests and/or qualifications which prove your English proficiency.

＊必ず証明書（原本）を添付してください。Original certificate must accompany.

テスト名等： 受験日： 成績等 テスト名等： 受験日： 成績等
Name of Test, etc. Test Date Score (if any) Name of Test, etc. Test Date Score (if any)

　　　　　　　 　　　　.　　　.　　 　　　　　 　　　　　　　 　　　　.　　　.　　 　　　　　
year month day year month day

Ⅶ．日本語および英語以外の外国語学習歴 Foreign Languages other than Japanese and English

言 語 名： 学習期間 教育機関 検定試験・資格等
Language Period of Study School Attended Standardized Tests/ Qualification

　　　　　　 　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　
year month year month

　　　　　　 　　　.　　　　-　　　　.　　　 　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　
year month year month

Ⅷ．GRE、その他資格試験等 GRE or other qualifications
＊該当者のみ（If applicable）

＊必ず証明書（原本）を添付してください。Original certificate must accompany.

テスト名等： 受験年月： スコア等
Name of Test Test Date Score (if any)

　　　　　　　 　　　　.　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
year month

　　　　　　　 　　　　.　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
year month

Ⅸ．社会活動およびボランティア活動歴 Social and/or Volunteer Activities

活動内容：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Description of Activity

所属先・団体名 所在地（国・都市名） 活動期間
Company/ Organization/ or Employer Location (City/ Country) Period of Activity

　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　 　　　.　　　-　　　.　　　
year month year month
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Ⅹ．志願者評価者 Evaluator 1 志願者評価者Evaluator 2
*修士課程国外出願者のみ
MA Applicants under Foreign application only

氏　名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 氏　名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name in full 姓 (Family) 名 (Given) Name in full 姓 (Family) 名 (Given)

役　職　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 役　職　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Title Title

所属機関（学校・会社等）　　　　　　　　　　　　 所属機関（学校・会社等）　　　　　　　　　　　　
Institution (School/Company) Institution (School/Company)

現住所　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 現住所　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Present Address Present Address
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

電話（自宅）　　　　　　　　　　　　　　　　　　 電話（自宅）　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Home Telephone Home Telephone

電話（職場）　　　　　　　　　　　　　　　　　　 電話（職場）　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Work Telephone Work Telephone

志願者との関係　　　　　　　　　　　　　　　　 志願者との関係　　　　　　　　　　　　　　　　
Relationship to Applicant Relationship to Applicant

外国人志願者のみ記入 For International Students only

1. 在留資格 Visa Status

□有（登録原票記載事項証明書添付） □無 I do not have a visa.
I have a valid Japanese visa.（Certificate on Registered Matters in the Alien Registration must
accompany.）

在留資格 Visa Status　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　か月（months）

在留期間有効期限 Date of Visa Expiration 　　　　　　年　　　　　月　　　　　日
Year Month Day

2. 日本における緊急連絡先 Emergency Contact Person in Japan

□有 The following person □無 None

氏名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 志願者との関係：　　　　　　　　　　
Name in full 姓 (Family) 名 (Given) (Middle) Relationship to Applicant

職業（該当する場合）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Occupation (if applicable)

現住所：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Present Address

電話（自宅）：　　　　　　　　　　　　　 電話（職場）：　　　　　　　　　　　　　　　
Home Telephone Work Telephone

本入学願書および他の出願書類に記入された内容に相違ないこと、エッセイは私自身が作成したこと、
また、入学が許可された場合には早稲田大学の規則に従うことを誓約いたします。

I certify that all the information provided on this application form and in the accompanying
documents is complete and accurate, and that the essays are written by myself, and, if admitted, I
agree to comply with the rules and regulations of Waseda University.

日 付：　　　　　年　　　月　　　日 署名／捺印：　　　　　　　　　　　　　印
Date Year Month Day Signature/Seal
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〈参考用 For statistical purposes only〉

A. 当研究科を最初に知ったきっかけを教えてください。
How did you first hear about GSAPS?

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

B.当研究科への出願を決定する際に決め手となった主な情報源を教えてください。複数回答可。
Which source(s) of information most influenced your decision to apply for GSAPS?

1 □アジア太平洋研究科ホームページ
GSAPS Website

2 □入試要項・カタログ
Admissions Guide/ Catalog

3 □GSAPSオープンスクール
GSAPS Open School

4 □在学生
Current Students

5 □修了生
Graduates

6 □教員
Faculty Members

7 □オフィス・スタッフ
Office Staff

8 □新聞・雑誌記事・広告：媒体名　　　　　　　　 掲載時期　　　年　　　月
Newspaper/ Magazine Article

9 □インターネットバナー：サイト名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Banner Advertisement on the Internet

10 □その他　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Other

C. 出願中の、または出願を検討している他大学院があれば教えてください。
Please list any other graduate schools which you are currently applying for, or thinking of applying for.
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早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies
Waseda University

エ　ッ　セ　イ［パート１］
Essays［Part 1］

＊修士課程志願者用
For MA Program Applicants

志 願 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of Applicant 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

以下のエッセイ１、２、３を提出してください。回答はＡ４用紙にタイプまたはワープロで作成し、本紙と共にホッチキスで

とめて提出してください。全てのページにエッセイ番号および氏名を記入すること。エッセイ４は希望者のみ回答してくださ

い。回答は志願者本人が行ってください。他者により作成されたことが認められる場合は、合格・入学を取り消します。使用

言語は１ページで選択した言語を使用してください。

Essay topics 1, 2, and 3 listed below must be answered. Use separate sheets of A4 sized paper and staple them together

with this page as a cover. Your answer should be typed and double-spaced. Clearly indicate essay number and your

name on each page. Essay 4 is optional. Your essays should be written entirely by yourself. An offer of admission will be

withdrawn if it is discovered that you received any assistance. Please complete the essays in the language you choose in

the application forms.

1. 当研究科における貴方の研究計画をテーマ、アプローチ方法などに言及した上で具体的に述べてください。（1,000字以内）

Please describe in detail the research plan which you wish to pursue at GSAPS, including the theme, approach, and

methods, etc. which you intend to use. (400 words)

2. あなたの人生のこの時期に当研究科の修士課程へ出願した理由は何ですか？（500字以内）

Please explain the reasons why you have chosen to apply for the GSAPS MA Program at this particular time in your life.

(200 words)

3. あなたのキャリアゴールを具体的に設定してください。それをどのように達成しますか。当研究科の修士号がその中でど

のような意味を持ちますか。（500字以内）

Please describe your career goals in detail.  How do you plan to achieve them?  What significance will your experience

at GSAPS have in helping to achieve your career goals? (200 words)

4. （回答は希望者のみ）

学業・職業・地域社会等において表彰されたことなどこの願書の中に記述されなかったものを挙げてください。また、ア

ドミッションズ・オフィスに注目してほしい意義のある業績を挙げ、その理由を述べてください。（500字以内）

(Optional)

Please describe any special awards which you have received for academic, professional, or community achievements

which have not been described elsewhere in this application.  Or, please describe some personal achievement which you

would like to bring to the attention of the Admissions Office, and state the reasons why the achievement you have

described is of particular significance to you. (200 words)





早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies
Waseda University

エ　ッ　セ　イ［パート２］
Essays［Part 2］

＊修士課程国外出願者用
For MA Program Applicants under Foreign Application only

志 願 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of Applicant 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

以下のテーマから１つを選択し、小論文形式で自分の意見をまとめてください。日本語で作成する場合は2,000字以内、英語

で作成する場合は800語以内とします。回答はＡ４用紙にタイプまたはワープロで作成し、本紙と共にホッチキスでとめて提

出してください。全てのページに選択したエッセイ番号、氏名および志望プログラムを記入すること。回答は志願者本人が行

ってください。他者により作成されたことが認められる場合は、入学を取り消します。使用言語は１ページで選択した言語を

使用してください。

Please choose one of the following topics and write a short essay summarizing your opinion in 2,000 characters or less if
in Japanese, or 800 words or less if in English. Use separate sheets of A4 sized paper and staple them together with this
page as a cover. Your answer should be typed and double-spaced, indicate the selected essay number, your name and
the program you are applying for on each page. Your essays should be written entirely by yourself. An offer of admission
will be withdrawn if it is discovered that you received any assistance. Please complete the essays in the language you
choose in the application forms.

1. 東アジアの政治経済統合にとっての課題と展望について論ぜよ。

Discuss the issues and prospects for East Asian political and economic integration.

2. アジアにおける地域紛争と平和構築について論ぜよ。

Discuss regional conflicts and peace-building in Asia.

3. 発展途上国の社会経済開発における国際協力の役割と限界について論ぜよ。

Discuss the roles and limitations of international cooperation for socio-economic development of developing countries.

4. E・H・カーの「歴史とは過去と現在の対話である」との言葉について私見を論ぜよ。

Discuss the following statement by E.H. Carr. "History is an unending dialogue between the present and the past."

5. 地域社会の発展を支える社会基盤としての情報通信の重要性を論ぜよ。

Discuss the importance of ICT as an infrastructure sustaining regional development. 

◆エッセイ番号　Essay #





早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies
Waseda University

研 究 計画書
Research Plan

＊博士後期課程志願者用
PhD Program Applicants only

志 願 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of Applicant 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

当研究科における研究計画を以下のすべての項目について合計4,000字（英文の場合は1,600語）以内で具体的に記述してく

ださい。なお、回答はＡ４用紙にタイプまたはワープロで作成し、本紙と共にホッチキスでとめてください。全てのページに

氏名を記入すること。回答は志願者本人が行ってください。他者により作成されたことが認められる場合は、入学を取り消し

ます。使用言語は１ページで選択した言語を使用してください。

Please write on each of the following topics. The total word count for all the four topics should be within 4,000 characters

in Japanese. In English, the total word count should not excess 1,600 words. Use separate sheets of A4 sized paper and

staple them together with this page as a cover. Your answer should be typed and double-spaced. Clearly indicate your

name on each page. Your essays should be written entirely by yourself. An offer of admission will be withdrawn if it is

discovered that you received any assistance.  Please complete the essays in the language you choose in the application

forms.

1. 研究の中心テーマ、課題あるいは仮説

The central issue, topic, theme or hypothesis you wish to research;

2. 先行研究との関係における本研究の位置づけ（重要性、創造性など）

How you compare it to existing research (How is it different, how will it expand the current body of knowledge?);

3. 研究・検証方法

How you propose to approach it; what methods you intend to use; 

4. 課程修了後の展望

Your future goals upon completion of the program.

◆研究テーマ／仮題　Research Theme/ Preliminary Title

____________________________________________________________________________





早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies
Waseda University

志 願 者評価書
Applicant Evaluation Form

志 願 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of Applicant 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

評価者の方へ
この度上記志願者より、評価者として貴方のお名前を頂きました。つきましては当該志願者の学力、人柄お
よび特記すべき事項に関してご意見を承りたくよろしくお願い申し上げます。なお、志願者評価書には本用
紙をご使用いただき、同封の封筒に入れ割印またはご署名のうえ、志願者本人に速やかにご返却いただきま
すようお願いいたします。志願者は未開封の封筒を願書と共に当研究科へ提出します。志願者が出願期間内
に書類を提出できますよう、よろしくご協力の程お願い申し上げます。

アドミッションズ・オフィス
To the Evaluator
The person named above has applied to our graduate school and has given your name as an evaluator.
Please evaluate this candidate’s academic ability, personal traits, and other relevant information. Please
use this form for your reference and return it directly to the candidate, sealed in the enclosed envelope,
and signed across the seal. The candidate will forward the application form together with the envelope
with the reference sealed therein to the graduate school. In order to allow the candidate to submit a
complete application within the application period, your assistance is sincerely appreciated. Your
evaluation will be held in strictest confidentiality by our office.

Admissions Office

裏面へ続く　Please continue on the reverse side.

非常に優秀
Truly
Exceptional 
Top 5%

優秀
Excellent

Top 10%

とても良い
Very Good

Top 25%

良い
Good 

Middle 50%

平均以下
Below
Average

Lower 25%

評価不可能
Unable to 
Judge

学力
Academic ability

分析力
Analytical ability

独創性・創造性
Originality/Creativity

柔軟性
Flexibility

口頭表現能力
Ability in oral expression

文章表現能力
Ability in written expression

協調性
Ability to work with others

指導力
Leadership



志願者評価書
Applicant Evaluation Form

◆志願者の資質・才能などについて特記すべき事項があれば、具体的に記述してください。別紙添付可。
Please describe the applicant’s special personal qualities and/or abilities. You may also submit it as an
attachment.

評 価 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Evaluator’s Name in full 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

志願者との関係：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Relationship to Applicant

役 職：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Title

所属機関（学校・会社等）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Institution (School/Company)

住 所：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Present Address

電 話：　　　　　　　　　　　　　　 ファックス：　　　　　　　　　　　　　
Telephone Facsimile

日 付：　　　　　年　　　月　　　日 署名／捺印：　　　　　　　　　　　　印
Date Year Month Day Signature/Seal



早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies
Waseda University

志 願 者評価書
Applicant Evaluation Form

志 願 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of Applicant 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

評価者の方へ
この度上記志願者より、評価者として貴方のお名前を頂きました。つきましては当該志願者の学力、人柄お
よび特記すべき事項に関してご意見を承りたくよろしくお願い申し上げます。なお、志願者評価書には本用
紙をご使用いただき、同封の封筒に入れ割印またはご署名のうえ、志願者本人に速やかにご返却いただきま
すようお願いいたします。志願者は未開封の封筒を願書と共に当研究科へ提出します。志願者が出願期間内
に書類を提出できますよう、よろしくご協力の程お願い申し上げます。

アドミッションズ・オフィス
To the Evaluator
The person named above has applied to our graduate school and has given your name as an evaluator.
Please evaluate this candidate’s academic ability, personal traits, and other relevant information. Please
use this form for your reference and return it directly to the candidate, sealed in the enclosed envelope,
and signed across the seal. The candidate will forward the application form together with the envelope
with the reference sealed therein to the graduate school. In order to allow the candidate to submit a
complete application within the application period, your assistance is sincerely appreciated. Your
evaluation will be held in strictest confidentiality by our office.

Admissions Office

裏面へ続く　Please continue on the reverse side.

非常に優秀
Truly
Exceptional 
Top 5%

優秀
Excellent

Top 10%

とても良い
Very Good

Top 25%

良い
Good 

Middle 50%

平均以下
Below
Average

Lower 25%

評価不可能
Unable to 
Judge

学力
Academic ability

分析力
Analytical ability

独創性・創造性
Originality/Creativity

柔軟性
Flexibility

口頭表現能力
Ability in oral expression

文章表現能力
Ability in written expression

協調性
Ability to work with others

指導力
Leadership



志願者評価書
Applicant Evaluation Form

◆志願者の資質・才能などについて特記すべき事項があれば、具体的に記述してください。別紙添付可。
Please describe the applicant’s special personal qualities and/or abilities. You may also submit it as an
attachment.

評 価 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Evaluator’s Name in full 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

志願者との関係：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Relationship to Applicant

役 職：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Title

所属機関（学校・会社等）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Institution (School/Company)

住 所：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Present Address

電 話：　　　　　　　　　　　　　　 ファックス：　　　　　　　　　　　　　
Telephone Facsimile

日 付：　　　　　年　　　月　　　日 署名／捺印：　　　　　　　　　　　　印
Date Year Month Day Signature/Seal



早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies
Waseda University

研 究 業績リスト
List of Previous Publications and Research

＊博士後期課程出願者用
PhD Program Applicants Only

志願者氏名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of Applicant 姓 (Family) 名 (Given) (Middle)

関連分野における研究業績をⅠ.著書・論文、Ⅱ.学会発表、Ⅲ.評論・書評、Ⅳ.翻訳・その他に分けて以下
に記述してください。全てA.著者名、B.発行年、C.題名、D.掲載誌名、E.出版者名、F.巻（号）、G.掲載ペ
ージを記載してください。提出は任意です。

Describe your previous publications and research according to the following categories:（!）publication（s）
and academic article（s）,（@）academic presentation,（#）review（s）and essay（s）, and（$）translation and
others. Each list should be made with reference to（A）author’s name,（B）year of issuance,（C）title,
（D）name of publication,（E）name of publisher,（F）volume, and（G）page number. Submission of this form
is optional.





早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies
Waseda University

留学にかかる経費負担計画書
Statement of Source of Funds

志 願 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of Applicant 姓(Family) 名(Given) (Middle)

あなたが早稲田大学に留学する間（修士課程は２年分、博士後期課程は３年分）の総費用の支出元と金額を
明記してください。
Please indicate below the sources and the amount of funding for your enrollment period (MA Program: 2 years/ PhD
Program: 3 years) in Waseda University.

支出元 金額(単位：円)
Sources of Support Amount (in Japanese yen)

個人貯蓄 Personal savings ￥　　　　　　　　　　　　　　　

経費支弁者（個人）Sponsor (Individual)
関係： ￥　　　　　　　　　　　　　　　（Please specify the relationship: ）

経費支弁者（政府または企業／財団）
Sponsor (Government/ sponsoring agency/ company)

名称：（The name of your sponsor: ） ￥　　　　　　　　　　　　　　　

*奨学金受給証明書の原本を提出してください。
*Please submit the original of scholarship award certificate.

その他Others
詳細： ￥　　　　　　　　　　　　　　　（Please specify in detail: ）

TOTAL: ￥　　　　　　　　　　　　　　　

上記に示しました内容に相違ないことを誓約いたします。

I hereby certify that all information on this statement is true and accurate and that the stated funds are available
for my educational expenses at Waseda University.

志願者署名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 日付　　　　年　　　月　　　日
Applicant's signature Date Year Month Day





















提出書類返却依頼書
Request Form for Return of Submitted Materials

依頼日：　　　　　　　　年　　　　　　月　　　　　　日
Date of Request： Year Month Date

出 願 者 氏 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Applicant's Name 姓 (Family) 名 (Given & Middle)

提出書類の返却を希望する場合は、以下の文章をよく読み署名してください。
If you would like us to return any submitted materials, carefully read the statement below and provide your legal signature.

「提出書類の返却を希望します。また返却時の紛失・破損については早稲田大学に一切の責任はないことを承
知します。」
I request the return of the materials listed below. I understand and agree that Waseda University has no responsibility for
lost or damaged materials.

出 願 者 署 名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印
Applicant's Signature Seal (if available)

※返却を希望する書類を下記に記載してください。但し、再発行不可能な書類に限ります。
Please indicate the material(s) that you would like us to return below. You may indicate the material(s) which cannot
be reissued.

1.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

2.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

3.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

4.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

5.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

返却を希望する理由：
Reason for requesting return：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies

Waseda University

出願者氏名 Applicant's name

住所 Address

電話番号 Telephone Number

受験番号
（事務所欄 For office use only）





2012年度早稲田大学入学検定料免除措置申請書
Application Form for Application Fee Waiver, 2012
Waseda University

申請日：　　　　　　　　年　　　　　　月　　　　　　日
Date of Application： Year Month Date

早稲田大学の入学検定料免除を希望する場合は、本様式を作成し、他の書類と一緒に提出して下さい。また、
本申請をする場合、入学所定の検定料の支払は不要です。万が一、支払った場合でも、返金は出来ませんの
で注意してください。
If you would like to apply for an application fee waiver, please submit this application form with the other documents. If
you apply for an application fee waiver, you are not required to pay the application fee. Please note that you will not be
reimbursed under any circumstances once the payment of application fee has been made. 

出願学部・研究科：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Name of the Undergraduate School/ Graduate School which you are applying for.

出願者氏名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Applicant's Name 姓 (Family), 名 (Given & Middle)

国　籍　１：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Nationality 1

国　籍　 2：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Nationality 2 (for applicants with dual nationality)

現　住　所：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Current Address

早稲田大学大学院アジア太平洋研究科
Graduate School of Asia-Pacific Studies, Waseda University

受験番号
(事務所記入欄 For office use only)

該当国／Eligible Countries  *ODA受給国（61 recipient countries of ODA, listed below as in 2008-2010）

[Least Developed Countries]
Afghanistan, Angola, Bangladesh, Benin, Bhutan, Burkina Faso, Burundi, Cambodia, Central African
Rep., Chad, Comoros, Democratic Republic of the Congo, Djibouti, Equatorial Guinea, Eritrea,
Ethiopia, Gambia, Guinea, Guinea-Bissau, Haiti, Kiribati, Laos, Lesotho, Liberia, Madagascar, Malawi,
Maldives, Mali, Mauritania, Mozambique, Myanmar, Nepal, Niger, Rwanda, Samoa, Sao Tome and
Principe, Senegal, Sierra Leone, Solomon Islands, Somalia, Sudan, Tanzania, Timor-Leste, Togo,
Tuvalu, Uganda, Vanuatu, Yemen, Zambia

[Other Low Income Countries]
Cote d'Ivoire, Ghana, Kenya, D.P.R.Korea,, Kyrgyz Rep., Nigeria, Pakistan, Papua New Guinea,
Tajikistan, Uzbekistan, Viet Nam, Zimbabwe




